Publicacions dels membres de la NACS

Any 2008-2009

Sara J. Brenneis (Amherst College) 
Article: “Cinematic Barcelona: Catalan Identity in a Culture of Displacement,” Catalan Review (Forthcoming).

Article: “Montserrat Roig and the Thread of Historiography: From Els catalans als camps nazis to L’hora violeta,” Bulletin of Hispanic Studies (Forthcoming).

Article: “Dictatorship Noir: Postwar Spanish History in Carlos Ruiz Zafón’s La sombra del viento,” Romance Studies, Vol. 26, No. 1 (January 2008).
Llorenç Comajoan (Universitat de Vic)

Comajoan, L. i Lloret, Maria-Rosa. (2007) “Catalan linguistics: new trends and findings”. Catalan Review. Vol. 21, pp. 103-123. [Nota: l’article ha sortit amb data de 2007 però es va publicar l’any 2008].

Comajoan, L. i Lloret, Maria-Rosa. New perspectives in linguistics. Catalan Review. Vol. 21. North American Catalan Society. [Nota: el volum ha sortit amb data de 2007 però es va publicar l’any 2008].

Bretxa, V., Comajoan, L. i Sorolla, N. (2008). “De les pràctiques monolingües familiars a la identificació bilingüe: el cas dels preadolescents de Mataró i la Franja”. Noves SL. Revista de Sociolingüística. Hivern 2008. pp. 1-15.

Comajoan, L. (2008). “Què és l’ecosociolingüística i per a què serveix?”. Revista d’Igualada. núm 31, pp. 41-48.

Comajoan, L. “¿Por qué hay dos maneras de hablar del pasado en español? No es así en inglés. Eso del imperfecto y el pretérito es confuso”. A: El español a través de la lingüística. Somerville: Cascadilla Press, 2008.

Comajoan, L. “Recensió de El català i la Unió Europea”. A: Revista de Llengua i Dret. Núm 50. pp. 443-445. Barcelona: Escola d’Administració Pública, 2008.

Comajoan, L. et al. “La diversidad (lingüística) en entornos multilingües: Observaciones durante el periodo de prácticas de psicopedagogía” A: I Jornadas sobre Lenguas, Currículo y Alumnado Inmigrante. Bilbao: Universidad de Deusto, 2008.

Roser Caminals (Hood College) 
Autora de sis novel.les, acaba de publicar amb Edicions 62 el llibre La seducció americana,  un anecdotari més o menys humorístic dels seus 27 anys als Estats Units. A ran de la publicació, ha participat a la Setmana del Llibre Catala, celebrada a Sant Cugat, del 6 al 13 de març 2009, signant exemplars del llibre i fent intervius i una roda de premsa. 

Jennifer Duprey (University of Minnesota, Twin Cities)

Article: “La escenificación del mestizaje: Temptació de Carles Batlle.” Gestos 46 (noviembre, 2008): 1-27.

Article: “Anagnôrisis, Political Recognition and Justice in Salvador Espriu’s Antígona.” Catalan Review.  Special Issue on Catalan Theater. (Forthcoming, Volume 23, 2009)

Ponència: “Staging Landscapes of War and Memory: Benet i Jornet’s Adaptation of La Plaça del Diamant.” MLA 2008, San Francisco, California.

 Ponència: “Memory and Urban Landscapes; The City in Ruins in Benet i Jornet’s Olors and Guerin’s En construcció.” Independències.  Department of Hispanic Studies, Brown University, Providence (April 2008).
Conferència: “Un frágil trozo de materia: reflexiones entorno a la herencia en Testament de Josep M. Benet i Jornet.” Department of Spanish and Portuguese, University of California, Irvine (January 2008).
Co-organitzadora de la sessió: “Transatlantic Studies and the Politics of Memory in Latin America and Spain.”ACLA 2009. Harvard University, Cambridge (2008).
Treballa en els següents manuscrits: 
Barcelona y el teatro de la memoria (Book Project).
Zones of Exception: Violence, Justice and the Hermeneutic of Memory in Twentieth Centuries Spanish Peninsular Antigones (Book Project).
Kathryn Everly (Syracuse University) 

Ponència: “The Body and Imagination in La mort i la primavera”. International Congress on Mercè Rodoreda. Institute of Catalan Studies, Barcelona, Spain. October 1-4, 2008. 

Ponència: “The Surrealist Body in the Works of Mercè Rodoreda. Mercè Rodoreda, Seen from a Distant Shore.” Mercè Rodoreda Centennial and 30th Anniversary of the North American Catalan Society. October 24, 2008. King Juan Carlos I of Spain Center, NYU. 

Ponència: “The Surrealist Imaginary in La plaça del Diamant by Mercè Rodoreda.” Kentucky Foreign Language Conference. University of Kentucky, Lexington, April 16-18, 2009. 

Sharon Feldman (University of Richmond)
El curs 2008-2009 va ser ascendida a  catedràtica (Full Professor).

Llibre: Barcelona Plays: A Collection of New Works by Catalan Playwrights. Traduït i editat amb Marion P. Holt (New York: Martin E. Segal Theatre Center/The Graduate Center-CUNY, 2008). El volum inclou Salamander de Josep Maria Benet i Jornet; Strangers de Sergi Belbel; Barcelona, Map of Shadows de Lluïsa Cunillé i It’s Raining in Barcelona de Pau Miró. La seva traducció anglesa de Tàlem (Fourplay) de Sergi Belbel va ser posada en escena per Russell Bolam al Tristan Bates Theatre, London, en abril 2008. La seva traducció de Plou a Barcelona (It’s Raining in Barcelona) de Pau Miró va rebre lectures dramatitzades a la University of London, School of Advanced Study (dirigida per Amy Hodge, març 2008) i al Baryshnikov Arts Center (dirigida per Carlota Subirós, maig 2009). La d’Après moi, le déluge de Lluïsa Cunillé, comissionada pel Teatre Lliure, també va ser llegida en escena al Baryshnikov Arts Center (dirigida per Carlota Subirós, maig 2009).
Susan Frekko (University of Michigan Ann Arbor, MI) 

Article: “‘Normal’ in Catalonia: Standard Language, Enregisterment and the Imagination of a National Public.” Language in Society 38(1): 2009.
David R. George (Bates College)
Article: “Looking to France from Barcelona: Correspondence and Travel Writing in La Vanguardia (1890-1900)." Journal of Spanish Cultural Studies (9 (2008): 265-83).

Elisa Martí-López (Northwestern University)
Continuant el projecte de ruta i el llibre “Ruta del Cementiri del Poble Nou”, ha dirigit la “Ruta del Cementiri de Montjuïc, Barcelona” inaugurada el mes de juny del 2008 (Cementiris de Barcelona/Ajuntament de Barcelona) i escrit Somnis de Barcelona: El Cementiri de Montjuïc, 1883-1936. Barcelona: Ajuntament de Barcelona, 2008.
Jaume Martí-Olivella (State University of New York at Albany)
Llibre: Spain is (Still) Different:  Tourism and Discourse in Spanish Identity.  Co-edited with Eugenia Afinoguénova.  (Lanham, MD: Lexington Books, 2008).  290 pages.

Capítol de llibre: “Cataluña y/en la pantalla poliglósica.”  Reprint of the essay first published in Víctor Fuentes, guest editor: “España plurilingüe y plurinacional/Multilingual and Multinational Spain,” Letras Peninsulares (Fall 2002). Vol.15.2: 221-231.  In Javier Herrera and Cristina Martínez-Carazo, eds:  Hispanismo y Cine  (Madrid:  Iberoamericana Editorial Vervuert, 2008):  477-489.

Capítol de llibre:  “(M)Othering Strategies in El pájaro de la felicidad. (Pilar Miró, 1992).”    Burning Darkness:  Half a Century of Spanish Cinema. Ed. by Joan Ramon Resina and Andrés Lema-Hincapié (Albany, NY: SUNY University Press, 2008):  125-142.

Capítol de llibre: “Introduction:  A Nation Under Tourists’Eyes:  Tourism, Identity, and Spanish Culture, 1766-2006.” In  Spain is (Still) Different:  Tourism and Discourse in Spanish Identity. Co-written with Eugenia Afinoguénova (Lanham, MD: Lexington Books, 2008):  XI-XXXVIII.

Capítol de llibre: “Touristic Trades and Neo-Colonial Subjects:  Subplotting/Sexploiting Women.”  In Spain is (Still Different:  Tourism and Discourse in Spanish  Identity (Lanham, MD: Lexington Books, 2008):  245-267.

Beca: Senior Faculty Fellowship from the University of New Hampshire Center for the Humanities to complete research on Contemporary Catalan Cinema:  Catalonia’s New Gaze (2008).
Respondent: in the Session on “Mercè Rodoreda between Catalonia and Spain. War and Exile” during the Mercè Rodoreda, Seen from a Distant Shore. Symposium held at the King Juan Carlos I of Spain Center of the New York University.  New York, October 24, 2008. 

Participació: Executive Board Meeting and the Presentation of the Web Page of FIAC (International Federation of Catalan Studies Association).  (Kiel, Germany. October 9-11, 2008).

Organitzador i moderador: “V Miscellaneous Session” in the XII International Conference of the AEHC (Spanish Cinema Historians Association).  Universitat Jaume I. Castelló de La Plana, Spain.  March 6-8, 2008.

Kathleen McNerney (West Virginia University)
Llibre: Visions and Revisions: Women's Narrative in Twentieth-Century Spain. Ed. Kathleen McNerney and Kathleen Glenn. Amsterdam and New York: Rodopi, 2008. 

Llibre: España y su civilización. Kathleen McNerney and Michael Ugarte. Sixth edition. San Francisco: McGraw Hill, 2008. Kathleen 

Geraldine Nichols (University of Florida)

Article: “A Womb of One’s Own: Gender and its Discontents in Rodoreda.” Hispanic Research Journal 9.2 (2008): 129-46. 

Capítol de llibre: “Maletas, matrices, escritoras, exilios.” Escritoras y compromiso. Ed. Ángeles Encinar. Madrid: Universidad Complutense/St. Louis University (forthcoming). 

Ponència: “Maletas, matrices, escritoras, exilios.” Congreso “Escritoras y Compromiso. Saint Louis University/ Universidad Autónoma de Madrid (May 2008). 

Ponència: “Cames enlaire: Exile and Singularity in Rodoreda.” Symposium Mercè Rodoreda, Seen From a Distant Shore.” New York University (October 2008). 

Conferència: “Dis/connect: Rodoreda and Women’s Memories of Exile from Spain.” Charles Phelps Taft Memorial Lecture, University of Cincinnati. February 2009. 

Paul O’Donnell (University of Michigan)

He has been invited to give a talk--or maybe two-- on "IMMIGRATION in two countries" in Barcelona. His work on US immigration--especially of Spanish-speaking migrants--has gotten some attention from the state and national capitals. He gave two papers on the subject this year, one of which is submitted for publication to a journal at Michigan State University. In my Catalan presentation(s), he stress that "Immigration is more than a challenge ('repte'), it's a problem." In preparation for my his new class on "Spanish dialects in the United States," he have also done research on SNAS: Simplified North American Spanish. Prof. Imane Hakam and he are taking a paper they gave at a conference on "La langue des cites" and are submitting it to Language Planning and Language problems.

Núria Silleras-Fernández (University of Colorado at Boulder)
Llibre: Power, Piety and Patronage in Late Medieval Queenship. Maria de Luna (New York: Palgrave McMillan, 2008.)

Article: “Money Isn’t Everything: Concubinage, Class and the Rise and Fall of Sibil·la de Fortià, Queen of Aragon (1377–87)”. Women, Wealth, and Power in Medieval Europe. Ed. T. Earenfight, (New York: Palgrave McMillan, 2009): 80–111 [at press]

Article: “Nigra sum sed formosa: Black Slaves and Exotica in the Court of a Fourteenth-Century Aragonese Queen.” Medieval Encounters 13–3 (2007): 546–65. 

Article: “Reginalitat als regnes hispànics medievals: concepte historiogràfic per a una realitat històrica,” Boletín de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona L (2005–6): 121–42.

Article: “Negocios familiares: relaciones entres las cortes de Aragón y Sicilia (1392-1410)”. Proceedings of XVIII Congreso de Historia de la Corona de Aragón (Valencia: Universitat de Valencia, Fundació Jaume el Just, 2005): 511–22.

Capítol de llibre: “Spirit and Force. Court and Conscience in the Reign of Maria de Luna (1396-1406)”. Queenship and Political Power in Medieval and Early Modern Spain. Ed T. Earenfight, (Aldershot: Ashgate, 2005):78-90.

Capítol de llibre: “Widowhood and Deception: Ambiguities of Queenship in Late Medieval Crown of Aragon”. Shell Games: Scams, Frauds and Deceits (1300-1650). Ed. M. Crane; M. Reeves; R. Raiswell, (Toronto: CRRS Publications, University of Toronto, 2004): 185-207.

Article: “Queenship en la Corona de Aragón en la Baja Edad Media: estudio y propuesta terminológica.” La Corónica. A Journal of Medieval Spanish Language and Literature 32.1 (2003): 119-33.

Robert E. Vann (Western Michigan University)
In 2008 he was promoted to full professor in the Department of Spanish at Western Michigan University.
Llibre: Materials for the sociolinguistic description and corpus-based study of Spanish in Barcelona: Toward a documentation of colloquial Spanish in naturally occurring groups. Lewiston, NY: Mellen, 2009.
“Foreword: Dr. Montserrat Casanovas Catalá”. Universitat de Lleida Reviews: Dr. Milton Azevedo, University of California at Berkeley Dr. Carol Klee, University of Minnesota

http://www.mellenpress.com/mellenpress.cfm?bookid=7700&pc=9

Capítol de llibre: “Language and ideology: The case of Catalan Spanish." Bourdieu, Language and Linguistics. Ed. by A. Blackledge & M. Grenfell. London: Continuum (in press)
Capítol de llibre: "On the importance of spontaneous speech innovations in language contact situations." Convergence and divergence in language contact situations. Ed. by In K. Braunmüller & J. House. Amsterdam: John Benjamins (in press).

.

Capítol de llibre: “Una derivación transcódica en el español de los Països Catalans y el papel del conocimiento lingüístico en su génesis.” El castellano en las tierras de habla catalana (pp. 269-286). Ed. by In C. Sinner & A. Wesch. Madrid / Frankfurt: Iberoamericana /Vervuert, 2008
He currently serves as founding Director of both the WMU Student Exchange Program in Lleida and the WMU Center for Multilingualism in Michigan, after having developed these projects at my university over the last two years. 

Curt Wittlin
Article: “El que Francesc Eiximenis sent dels romans que "han elegit antipapes" (Regiment de la cosa pública cap. 5, Dotzè cap. 361)” Estudis de llengua i literatura catalanes LVII, (Miscel·lània Joaquim Molas 2), PAM 2008, pp. 29-47. 

